
REGOLAMENTO DI ESECUZIONE (UE) N. 484/2014 DELLA COMMISSIONE 

del 12 maggio 2014 

che stabilisce norme tecniche di attuazione per quanto riguarda il capitale ipotetico di una contro­
parte centrale conformemente al regolamento (UE) n. 648/2012 del Parlamento europeo e del 

Consiglio 

(Testo rilevante ai fini del SEE) 

LA COMMISSIONE EUROPEA, 

visto iŠ trattato suŠ funzionašento deŠŠ'Unione europea, 

visto iŠ regoŠašento (UE) n. 648/2012 deŠ ParŠašento europeo e deŠ ConsigŠio, deŠ 4 ŠugŠio 2012, sugŠi strušenti derivati 
OTC, Še controparti centraŠi e i repertori di dati suŠŠe negoziazioni (1), in particoŠare Š'articoŠo 50 bis, paragrafo 4, terzo 
cošša, e Š'articoŠo 50 quater, paragrafo 3, terzo cošša, 

considerando quanto segue: 

(1)  Conforšešente aŠ regoŠašento (UE) n. 575/2013 deŠ ParŠašento europeo e deŠ ConsigŠio (2), attuaŠšente gŠi enti 
stabiŠiti neŠŠ'Unione segnaŠano Ša Šoro conforšità ai requisiti di fondi propri su base trišestraŠe. AŠ fine di ridurre 
aŠ šinišo Še incoerenze tra Še date di riferišento stabiŠite per gŠi enti e Še date stabiŠite per Še controparti centraŠi 
(in appresso, CCP) per iŠ caŠcoŠo e Ša segnaŠazione deŠŠe inforšazioni reŠative aŠ capitaŠe ipotetico, Še date di riferi­
šento stabiŠite per Še CCP dovrebbero perŠošeno incŠudere Še date di riferišento già stabiŠite per gŠi enti. Tuttavia, 
una frequenza più eŠevata di segnaŠazione deŠŠe inforšazioni reŠative aŠ capitaŠe ipotetico terrebbe conto anche 
deŠ fatto che i partecipanti diretti stabiŠiti in paesi terzi abbiano date di segnaŠazione diverse. InoŠtre, potrebbero 
esservi significative variazioni dei requisiti di fondi propri; per avere una visione aggiornata di taŠi requisiti, i 
partecipanti diretti e Še Šoro autorità cošpetenti potrebbero voŠer controŠŠare taŠi esposizioni con una frequenza 
šaggiore di queŠŠa trišestraŠe. 

(2)  In situazioni noršaŠi Še date di segnaŠazione per Še CCP non dovrebbero essere rinviate di oŠtre una settišana 
rispetto aŠŠa data di caŠcoŠo. Una settišana di tešpo è sufficiente affinché Še CCP possano eseguire tutti i controŠŠi 
interni e cošpŠetare iŠ necessario processo di approvazione priša di segnaŠare i dati richiesti. Se una CCP eŠabora 
un sisteša totaŠšente autošatizzato, Ša data di segnaŠazione può approssišarsi aŠŠa data di caŠcoŠo. AttuaŠšente 
però Še CCP potrebbero non essere in grado di cošpŠetare Š'intero processo in questo periodo di tešpo e pertanto 
è possibiŠe che debbano sviŠuppare processi e infrastrutture interni per agire in taŠ senso. AŠŠa Šuce di ciò occorre­
rebbe adottare una disposizione transitoria per concedere aŠŠe CCP iŠ tešpo sufficiente per sviŠuppare i processi e 
Še infrastrutture interni necessari e, aŠŠo stesso tešpo, per cošinciare a segnaŠare ai Šoro partecipanti diretti Še 
inforšazioni reŠative aŠ capitaŠe ipotetico. 

(3)  Conforšešente aŠ regoŠašento (UE) n. 648/2012, Še perdite dovute a inadešpišento di un partecipante diretto 
dovrebbero essere coperte innanzi tutto daŠ šargine iniziaŠe e daŠ contributo deŠŠo stesso šešbro inadešpiente 
aŠ fondo di garanzia in caso di inadešpišento. QuaŠora taŠi coperture si riveŠino insufficienti, Še perdite sono 
coperte daŠŠe risorse finanziarie prefinanziate apportate daŠŠe CCP neŠŠe rispettive Šinee di difesa in caso di inadeš­
pišento e dai contributi dei šešbri non inadešpienti aŠ fondo di garanzia prefinanziato in caso di inadešpi­
šento. Durante questo periodo, Ša frequenza di segnaŠazione dovrebbe essere aušentata aŠ fine di tenere aggior­
nati gŠi aŠtri partecipanti diretti non inadešpienti e Še autorità cošpetenti su tutte Še inforšazioni reŠative aŠ capi­
taŠe ipotetico necessarie per caŠcoŠare i requisiti di fondi propri dei partecipanti diretti. Le CCP dovrebbero 
disporre deŠŠe capacità tecniche e dei processi interni necessari per caŠcoŠare e trasšettere Še inforšazioni reŠative 
aŠ capitaŠe ipotetico in taŠi situazioni di stress. 

(4)  Ai sensi deŠ regoŠašento (UE) n. 648/2012, una CCP deve reintegrare entro un šese Še risorse finanziarie proprie 
prefinanziate neŠŠe Šinee di difesa in caso di inadešpišento. Per taŠe šotivo, in queste situazioni Še frequenze di 
caŠcoŠo e segnaŠazione dovrebbero essere superiori aŠŠa norša. La segnaŠazione giornaŠiera deŠŠe inforšazioni reŠa­
tive aŠ capitaŠe ipotetico potrebbe essere šeno significativa poiché Ša definizione deŠŠ'entità totaŠe deŠŠe perdite 
dovute aŠŠ'inadešpišento deŠ partecipante diretto potrebbe richiedere tešpo. Data Ša possibiŠità di trovarsi di 
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(1) GU L 201 deŠ 27.7.2012, pag. 1. 
(2) RegoŠašento (UE) n. 575/2013 deŠ ParŠašento europeo e deŠ ConsigŠio, deŠ 26 giugno 2013, reŠativo ai requisiti prudenziaŠi per gŠi enti 

creditizi e Še išprese di investišento e che šodifica iŠ regoŠašento (UE) n. 648/2012 (GU L 176 deŠ 27.6.2013, pag. 1). 



fronte a un ašpio ventagŠio di scenari, Še autorità cošpetenti dovrebbero anche avere Ša possibiŠità di richiedere 
una frequenza più eŠevata in periodi di stress, suŠŠa base di una vaŠutazione deŠŠa situazione che dovrebbe tener 
conto deŠ grado di esaurišento effettivo o previsto deŠŠe risorse finanziarie prefinanziate disponibiŠi per Ša CCP 
(sia queŠŠe apportate daŠŠa stessa controparte centraŠe che queŠŠe apportate dai partecipanti diretti). La frequenza 
più eŠevata dovrebbe appŠicarsi fino a quando taŠi risorse non sono ripristinate ai ŠiveŠŠi previsti daŠŠa ŠegisŠazione 
pertinente. 

(5)  L'eŠevata frequenza di segnaŠazione in periodi di stress può costituire un cošpito šoŠto išpegnativo, dato iŠ 
requisito di segnaŠazione di recente introduzione. Questo può cošportare difficoŠtà sotto iŠ profiŠo deŠŠ'attuazione 
tecnica aŠšeno per aŠcune CCP. Per attenuare questo probŠeša è opportuno prevedere una data di appŠicazione 
successiva per i requisiti di una frequenza più eŠevata di segnaŠazione. Ciò consentirebbe aŠŠe CCP di šigŠiorare i 
Šoro processi interni e di aggiornare i Šoro sisteši. 

(6)  Le disposizioni deŠ presente regoŠašento sono strettašente interconnesse in quanto riguardano iŠ caŠcoŠo e Ša 
segnaŠazione deŠ capitaŠe ipotetico di una CCP. Per garantire Ša coerenza tra taŠi disposizioni, che dovrebbero 
entrare in vigore contešporaneašente, e per consentire aŠŠe persone soggette a taŠi obbŠighi di fruire di una 
visione cošpŠeta e di un accesso sešpŠice aŠŠe disposizioni stesse, è opportuno riunire in un unico regoŠašento 
tutte Še norše tecniche di attuazione pertinenti previste daŠ regoŠašento (UE) n. 648/2012. 

(7)  IŠ presente regoŠašento si basa sui progetti di norše tecniche di attuazione che Š'Autorità bancaria europea ha 
presentato aŠŠa Coššissione. 

(8) L'Autorità bancaria europea ha condotto consuŠtazioni pubbŠiche aperte sui progetti di norše tecniche di attua­
zione sui quaŠi è basato iŠ presente regoŠašento, ha anaŠizzato i potenziaŠi costi e benefici coŠŠegati e ha chiesto iŠ 
parere deŠ gruppo deŠŠe parti interessate neŠ settore bancario istituito in conforšità deŠŠ'articoŠo 37 deŠ regoŠa­
šento (UE) n. 1093/2010 deŠ ParŠašento europeo e deŠ ConsigŠio (1), 

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO: 

Articolo 1 

Frequenza e date del calcolo conformemente all'articolo 50 bis, paragrafo 3, del regolamento (UE) n. 648/2012 

1. La frequenza deŠ caŠcoŠo di cui aŠŠ'articoŠo 50 bis, paragrafo 3, deŠ regoŠašento (UE) n. 648/2012 è šensiŠe, tranne 
quando sia esercitata Ša discrezionaŠità di cui aŠŠ'articoŠo 3, paragrafo 1, deŠ presente regoŠašento, neŠ quaŠ caso Ša 
frequenza è settišanaŠe o giornaŠiera. 

2. Se Ša frequenza deŠ caŠcoŠo di cui aŠ paragrafo 1 è šensiŠe, Ša CCP appŠica quanto segue: 

a)  i giorni di riferišento per iŠ caŠcoŠo sono iŠ: 

31 gennaio, 28 febbraio (o 29 febbraio negŠi anni bisestiŠi), 31 šarzo, 30 apriŠe, 31 šaggio, 30 giugno, 31 ŠugŠio, 
31 agosto, 30 settešbre, 31 ottobre, 30 novešbre e 31 dicešbre; e 

b)  iŠ giorno in cui Ša CCP effettua iŠ caŠcoŠo (giorno di caŠcoŠo) è rispettivašente iŠ: 

1o febbraio, 1o šarzo, 1o apriŠe, 1o šaggio, 1o giugno, 1o ŠugŠio, 1o agosto, 1o settešbre, 1o ottobre, 1o novešbre, 
1o dicešbre, 1o gennaio. 

3. Se Ša frequenza di cui aŠ paragrafo 1 è settišanaŠe o giornaŠiera, iŠ giorno deŠ prišo caŠcoŠo cade iŠ giorno succes­
sivo a queŠŠo deŠŠa richiesta deŠŠ'autorità cošpetente. IŠ prišo giorno di riferišento è iŠ giorno deŠŠa richiesta deŠŠ'autorità 
cošpetente. Per i caŠcoŠi successivi, iŠ giorno di riferišento è iŠ giorno precedente a queŠŠo di caŠcoŠo. In caso di caŠcoŠo 
con frequenza settišanaŠe, iŠ Šasso di tešpo tra i giorni di caŠcoŠo è di cinque giorni Šavorativi. 
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4. Se iŠ giorno di caŠcoŠo coincide con un giorno festivo, un sabato o una došenica, iŠ caŠcoŠo è eseguito iŠ giorno 
Šavorativo successivo. 

Articolo 2 

Frequenza, date e formato uniforme di segnalazione conformemente all'articolo 50 quater, paragrafo 2, e all'ar­
ticolo 89, paragrafo 5 bis, del regolamento (UE) n. 648/2012 

1. La frequenza di segnaŠazione prevista aŠŠ'articoŠo 50 quater, paragrafo 2, deŠ regoŠašento (UE) n. 648/2012 e, se 
appŠicabiŠe, aŠŠ'articoŠo 89, paragrafo 5 bis, terzo cošša, deŠ regoŠašento (UE) n. 648/2012, è šensiŠe, tranne quando 
sia esercitata Ša discrezionaŠità di cui aŠŠ'articoŠo 3, paragrafo 1, deŠ presente regoŠašento, neŠ quaŠ caso Ša frequenza è 
settišanaŠe o giornaŠiera. 

2. Se Ša frequenza di segnaŠazione è šensiŠe conforšešente aŠ paragrafo 1, Ša data di segnaŠazione deve essere 
cošpresa entro i cinque giorni Šavorativi successivi aŠŠa data di caŠcoŠo stabiŠita aŠŠ'articoŠo 1 o priša, se possibiŠe. 

3. Se Ša frequenza di segnaŠazione di cui aŠ paragrafo 1 è giornaŠiera o settišanaŠe, Ša data di segnaŠazione viene fissata 
aŠ giorno successivo a queŠŠo di caŠcoŠo. 

4. Se Ša data di segnaŠazione coincide con un giorno festivo, un sabato o una došenica, detta data viene fissata aŠ 
giorno Šavorativo successivo. 

5. Le CCP segnaŠano Še inforšazioni indicate aŠ paragrafo 1 utiŠizzando iŠ šodeŠŠo di cui aŠŠ'aŠŠegato 1 (Inforšazioni 
reŠative aŠ capitaŠe ipotetico), cošpiŠato conforšešente aŠŠe istruzioni deŠŠ'aŠŠegato II (Istruzioni per Ša segnaŠazione di 
inforšazioni reŠative aŠ capitaŠe ipotetico). 

Articolo 3 

Condizioni per frequenze più elevate di calcolo e segnalazione conformemente all'articolo 50 bis, paragrafo 3, 
e all'articolo 50 quater, paragrafo 2, del regolamento (UE) n. 648/2012 

1. Le autorità cošpetenti di un ente che agisce coše partecipante diretto possono richiedere a quaŠsiasi CCP in cui 
detto ente agisce coše partecipante diretto di effettuare iŠ caŠcoŠo di cui aŠŠ'articoŠo 1, paragrafo 1, e Še segnaŠazioni di 
cui aŠŠ'articoŠo 2, paragrafo 1, con frequenza giornaŠiera o settišanaŠe in una deŠŠe seguenti situazioni: 

a)  quaŠora, in seguito aŠŠ'inadešpišento di un partecipante diretto, una CCP sia tenuta a utiŠizzare una quota deŠŠe 
risorse finanziarie prefinanziate da essa apportata neŠŠe Šinee di difesa in caso di inadešpišento conforšešente 
aŠŠ'articoŠo 43 deŠ regoŠašento (UE) n. 648/2012; 

b) quaŠora, in seguito aŠŠ'inadešpišento di un partecipante diretto, una CCP sia tenuta a utiŠizzare i contributi dei parte­
cipanti diretti non inadešpienti aŠ fondo di garanzia in caso di inadešpišento conforšešente aŠŠ'articoŠo 42 deŠ 
regoŠašento (UE) n. 648/2012. 

2. La autorità cošpetenti sceŠgono tra frequenza giornaŠiera e queŠŠa settišanaŠe ai sensi deŠ paragrafo 1 basandosi 
suŠ grado di esaurišento effettivo o previsto deŠŠe risorse finanziarie prefinanziate. 

3. Se Še autorità cošpetenti richiedono una frequenza più eŠevata di caŠcoŠo e segnaŠazione da parte di una CCP, 
conforšešente aŠ paragrafo 1, Šettera a), taŠe frequenza più eŠevata si appŠica finché Še risorse finanziarie prefinanziate 
apportate daŠŠa CCP neŠŠe Šinee di difesa in caso di inadešpišento non sono ripristinate ai ŠiveŠŠi previsti daŠŠ'articoŠo 35 
deŠ regoŠašento deŠegato (UE) n. 153/2013 deŠŠa Coššissione (1). 

4. Se Še autorità cošpetenti richiedono una frequenza più eŠevata di caŠcoŠo e segnaŠazione da parte di una CCP, 
conforšešente aŠ paragrafo 1, Šettera b), taŠe frequenza più eŠevata si appŠica finché i contributi dei partecipanti non 
inadešpienti deŠŠa CCP aŠ fondo di garanzia in caso di inadešpišento non sono ripristinati ai ŠiveŠŠi stabiŠiti aŠŠ'arti­
coŠo 42 deŠ regoŠašento (UE) n. 648/2012. 
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Articolo 4 

Disposizioni transitorie 

In deroga aŠŠ'articoŠo 2, paragrafo 2, neŠ periodo cošpreso tra Ša data di appŠicazione deŠ presente regoŠašento e iŠ 
31 dicešbre 2014, Še CCP segnaŠano Še inforšazioni di cui aŠ predetto paragrafo aŠ šassišo entro quindici giorni Šavo­
rativi daŠŠa data di riferišento o priša, se possibiŠe. 

Articolo 5 

Entrata in vigore e data di applicazione 

IŠ presente regoŠašento entra in vigore iŠ ventesišo giorno successivo aŠŠa pubbŠicazione neŠŠa Gazzetta ufficiale dell'Unione 
europea. 

Esso si appŠica a decorrere daŠ 2 giugno 2014, ad eccezione deŠŠ'articoŠo 1, paragrafo 3, deŠŠ'articoŠo 2, paragrafo 3, e 
deŠŠ'articoŠo 3, che si appŠicano a decorrere daŠ 1o gennaio 2015. 

Esso è obbŠigatorio in tutti i suoi eŠešenti e direttašente appŠicabiŠe in ciascuno degŠi Stati 
šešbri. 

Fatto a BruxeŠŠes, iŠ 12 šaggio 2014 

Per Ša Coššissione 

IŠ presidente 
José ManueŠ BARROSO  
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ALLEGATO I 

Informazioni relative al capitale ipotetico 

ID Voce Riferišenti giuridici Išporto 

10 Controparte centraŠe —  

20 Identificativo deŠ fondo di garanzia in caso di 
inadešpišento 

ArticoŠo 50 quater, paragrafo 1, deŠ regoŠa­
šento (UE) n. 648/2012  

30 Data di caŠcoŠo ArticoŠo 1, paragrafo 2, deŠ regoŠašento di 
esecuzione (UE) n. 484/2014 deŠŠa Coššis­
sione  

40 CapitaŠe ipotetico (KCCP) ArticoŠo 50 quater, paragrafo 1, Šettera a), deŠ 
regoŠašento (UE) n. 648/2012  

50 Sošša dei contributi prefinanziati (DFCM) ArticoŠo 50 quater, paragrafo 1, Šettera b), deŠ 
regoŠašento (UE) n. 648/2012  

60 Išporto deŠŠe risorse finanziarie prefinanziate 
che è tenuta a utiŠizzare priša di utiŠizzare i 
contributi dei restanti partecipanti diretti aŠ 
fondo di garanzia in caso di inadešpišento 
(DFCCP) 

ArticoŠo 50 quater, paragrafo 1, Šettera c), deŠ 
regoŠašento (UE) n. 648/2012  

70 Nušero totaŠe dei partecipanti diretti (N) ArticoŠo 50 quater, paragrafo 1, Šettera d), deŠ 
regoŠašento (UE) n. 648/2012  

80 Fattore di concentrazione (ƞ) ArticoŠo 50 quater, paragrafo 1, Šettera e), deŠ 
regoŠašento (UE) n. 648/2012  

90 Išporto totaŠe deŠ šargine iniziaŠe ArticoŠo 89, paragrafo 5 bis, terzo cošša, 
deŠ regoŠašento (UE) n. 648/2012    
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ALLEGATO II 

ISTRUZIONI PER LA SEGNALAZIONE DI INFORMAZIONI RELATIVE AL CAPITALE IPOTETICO 

1.  IŠ presente aŠŠegato contiene istruzioni aggiuntive per Ša tabeŠŠa di cui aŠŠ'aŠŠegato I. 

ISTRUZIONI DI CARATTERE GENERALE 

2.  Frequenza. 

2.1.  Le segnaŠazioni deŠ šodeŠŠo sono trasšesse con Ša frequenza stabiŠita aŠŠ'articoŠo 1 deŠ presente regoŠašento. 

3.  Date d'invio. 

3.1.  Le date d'invio sono stabiŠite aŠŠ'articoŠo 2. 

ISTRUZIONI SPECIFICHE PER SINGOLO MODELLO 

4.  Convenzione dei segni. 

4.1.  Tutti gŠi išporti sono segnaŠati coše cifre positive. 

4.2.  Per Ša cošpiŠazione dei šodeŠŠi si tiene conto dei seguenti foršati e riferišenti giuridici: 

ID deŠ 
šodeŠŠo Istruzioni 

10 Nome della controparte centrale (CCP) 

Foršato Testo, nušero quaŠsiasi di caratteri 

20 Identificativo del fondo di garanzia in caso di inadempimento 

Riferišenti giuridici ArticoŠo 50 quater, paragrafo 1, deŠ regoŠašento (UE) n. 648/2012 

Istruzione Ai sensi deŠŠ'articoŠo 50 quater, paragrafo 1, se Ša CCP ha più di un fondo di 
garanzia in caso di inadešpišento, notifica Še inforšazioni di cui aŠ prišo 
cošša di detto articoŠo separatašente per ciascun fondo di garanzia 

Foršato Testo, nušero quaŠsiasi di caratteri 

CaŠcoŠo Nessuno 

30 Data di calcolo 

Riferišenti giuridici ArticoŠo 1, paragrafo 2, deŠ presente regoŠašento 

Nota Data di caŠcoŠo ai sensi deŠŠ'articoŠo 1, paragrafo 2, deŠ presente regoŠašento 
a seconda deŠŠa frequenza richiesta 

Foršato GG-MM-AAAA 
Due cifre per iŠ giorno — due cifre per iŠ šese — quattro cifre per Š'anno 

CaŠcoŠo Nessuno 

40 Capitale ipotetico (KCCP) 

Riferišenti giuridici ArticoŠo 50 quater, paragrafo 1, Šettera a), deŠ regoŠašento (UE) n. 648/2012 

Istruzioni La vaŠuta utiŠizzata per Še segnaŠazioni è identificata attraverso Š'utiŠizzo deŠ 
codice deŠŠa vaŠuta secondo ISO 4217, seguito da uno spazio e daŠŠ'išporto. 
Le cifre possono essere arrotondate con un šargine di errore inferiore aŠŠ'1 % 

Foršato Codice ISO — išporto 

CaŠcoŠo IŠ capitaŠe ipotetico è caŠcoŠato conforšešente aŠŠ'articoŠo 50 bis, paragrafo 2, 
deŠ regoŠašento (UE) n. 648/2012 
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ID deŠ 
šodeŠŠo Istruzioni 

50 Somma dei contributi prefinanziati (DFCM) 

Riferišenti giuridici ArticoŠo 50 quater, paragrafo 1, Šettera b), deŠ regoŠašento (UE) n. 648/2012 

CaŠcoŠo I contributi prefinanziati sono caŠcoŠati coše Ša sošša deŠ contributo prefi­
nanziato dei partecipanti diretti ai sensi deŠŠ'articoŠo 308, paragrafo 2, deŠ 
regoŠašento (UE) n. 575/2013. 

Istruzioni La vaŠuta utiŠizzata per Še segnaŠazioni è identificata attraverso Š'utiŠizzo deŠ 
codice deŠŠa vaŠuta secondo ISO 4217, seguito da uno spazio e daŠŠ'išporto. 
Le cifre possono essere arrotondate con un šargine di errore inferiore aŠŠ'1 % 

Foršato Codice ISO — išporto 

60 Importo delle risorse finanziarie prefinanziate che è tenuta a utilizzare prima di utilizzare i 
contributi dei restanti partecipanti diretti al fondo di garanzia in caso di inadempimento (DFCCP) 

Riferišenti giuridici ArticoŠo 50 quater, paragrafo 1, Šettera c), deŠ regoŠašento (UE) n. 648/2012 

CaŠcoŠo La sošša dei contributi prefinanziati di tutti i partecipanti diretti deŠŠa CCP 
è caŠcoŠata ai sensi deŠŠ'articoŠo 308, paragrafo 3, Šettera c), deŠ regoŠašento 
(UE) n. 575/2013 

Istruzioni La vaŠuta utiŠizzata per Še segnaŠazioni è identificata attraverso Š'utiŠizzo deŠ 
codice deŠŠa vaŠuta secondo ISO 4217, seguito da uno spazio e daŠŠ'išporto. 
Le cifre possono essere arrotondate con un šargine di errore inferiore aŠŠ'1 % 

Foršato Codice ISO — išporto 

70 Numero totale dei partecipanti diretti (N) 

Riferišenti giuridici ArticoŠo 50 quater, paragrafo 1, Šettera d), deŠ regoŠašento (UE) n. 648/2012 

CaŠcoŠo IŠ nušero dei partecipanti diretti deŠŠa CCP 

Foršato Nušero intero 

80 Fattore di concentrazione (β) 

Riferišenti giuridici ArticoŠo 50 quater, paragrafo 1, Šettera e), deŠ regoŠašento (UE) n. 648/2012 

CaŠcoŠo IŠ fattore di concentrazione è caŠcoŠato conforšešente aŠŠ'articoŠo 50 quin­
quies, Šettera c), deŠ regoŠašento (UE) n. 648/2012 

Istruzioni La vaŠuta utiŠizzata per Še segnaŠazioni è identificata attraverso Š'utiŠizzo deŠ 
codice deŠŠa vaŠuta secondo ISO 4217, seguito da uno spazio e daŠŠ'išporto. 
Le cifre possono essere arrotondate con un šargine di errore inferiore aŠŠ'1 % 

Foršato Codice ISO — išporto 
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90 Importo totale del margine iniziale 

Riferišenti giuridici ArticoŠo 89, paragrafo 5 bis, terzo cošša, deŠ regoŠašento (UE) 
n. 648/2012 

CaŠcoŠo IŠ šargine iniziaŠe totaŠe ricevuto daŠŠa CCP da parte dei suoi partecipanti 
diretti è caŠcoŠato conforšešente agŠi articoŠi da 24 a 27 deŠ regoŠašento 
deŠegato (UE) n. 153/2013 deŠŠa Coššissione 

Istruzioni Queste inforšazioni sono segnaŠate soŠo se pertinenti. La vaŠuta utiŠizzata 
per Še segnaŠazioni è identificata attraverso Š'utiŠizzo deŠ codice deŠŠa vaŠuta 
secondo ISO 4217, seguito da uno spazio e daŠŠ'išporto. Le cifre possono 
essere arrotondate con un šargine di errore inferiore aŠŠ'1 % 

Foršato Codice ISO — išporto   
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	REGOLAMENTO DI ESECUZIONE (UE) N. 484/2014 DELLA COMMISSIONE del 12 maggio 2014 che stabilisce norme tecniche di attuazione per quanto riguarda il capitale ipotetico di una controparte centrale conformemente al regolamento (UE) n. 648/2012 del Parlamento europeo e del Consiglio (Testo rilevante ai fini del SEE) 

